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Υπόθεση C- Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 29ης Ιουλίου 2019 [αίτηση του Tribunale di Bari (Ιταλία) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — ποινική δίκη κατά Massimo Gambino, Shpetim Hyka

(Υπόθεση C-38/18) (1)

(Προδικαστική παραπομπή — Δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις — Οδηγία 2012/29/ΕΕ —
 Ελάχιστα πρότυπα σχετικά με τα δικαιώματα, την υποστήριξη και την προστασία θυμάτων της 

εγκληματικότητας — Άρθρα 16 και 18 — Εξέταση του θύματος από πρωτοβάθμιο ποινικό δικαστήριο —
 Μεταβολή στη σύνθεση του δικαστικού σχηματισμού — Επανάληψη της εξετάσεως του θύματος κατόπιν 

αιτήματος ενός εκ των διαδίκων — Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης — Άρθρα 
47 και 48 — Δικαίωμα σε δίκαιη δίκη και δικαιώματα υπερασπίσεως — Αρχή της αμεσότητας —
 Περιεχόμενο — Δικαίωμα προστασίας του θύματος κατά τη διάρκεια της ποινικής διαδικασίας)

(2019/C 319/13)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunale di Bari

Ποινική δίκη ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου κατά

Massimo Gambino, Shpetim Hyka

παρισταμένων των: Procura della Repubblica presso il Tribunale di Bari, Ernesto Lappostato, Banca Carige SpA — Cassa di Risparmio 
di Genova e Imperia

Διατακτικό

Τα άρθρα 16 και 18 της οδηγίας 2012/29/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2012, για τη 
θέσπιση ελάχιστων προτύπων σχετικά με τα δικαιώματα, την υποστήριξη και την προστασία θυμάτων της εγκληματικότητας και για την αντικα-
τάσταση της απόφασης-πλαισίου 2001/220/ΔΕΥ του Συμβουλίου, πρέπει να ερμηνευθούν υπό την έννοια ότι δεν αντιτίθενται σε εθνική ρύθ-
μιση δυνάμει της οποίας, όταν το θύμα έχει ήδη εξετασθεί μία φορά από δικαστικό σχηματισμό πρωτοβάθμιου ποινικού δικαστηρίου και η 
σύνθεση του εν λόγω σχηματισμού μεταβλήθηκε εν συνεχεία, το θύμα αυτό πρέπει, κατ’ αρχήν, να εξετασθεί εκ νέου από τον εν λόγω σχηματι-
σμό, υπό τη νέα σύνθεσή του, εφόσον ένας εκ των διαδίκων προβάλλει αντίρρηση κατά της συνεκτιμήσεως από τον σχηματισμό αυτόν των πρα-
κτικών της πρώτης καταθέσεως του εν λόγω θύματος.

(1) ΕΕ C 142 της 23.4.2018.

Υπόθεση C- Απόφαση του Δικαστηρίου (δέκατο τμήμα) της 29ης Ιουλίου 2019 — Red Bull GmbH κατά Γραφείου Διανοητικής 
Ιδιοκτησίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUIPO), Marques, Optimum Mark sp. z o.o.

(Υπόθεση C-124/18 P) (1)

(Αίτηση αναιρέσεως — Σήμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης — Κανονισμός (ΕΚ) 207/2009 — Άρθρο 4 και άρθρο 7, 
παράγραφος 1, στοιχείο α' — Απόλυτος λόγος απαραδέκτου — Διαδικασία για την κήρυξη ακυρότητας —

 Συνδυασμός δύο χρωμάτων αυτών καθαυτά — Έλλειψη συστηματικής διατάξεως συνδέουσας τα χρώματα 
κατά προκαθορισμένο και σταθερό τρόπο)

(2019/C 319/14)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Διάδικοι

Αναιρεσείουσα: Red Bull GmbH (εκπρόσωποι: A. Renck, Rechtsanwalt, S. Petivlasova, abogada)
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Λοιποί διάδικοι στην αναιρετική διαδικασία: Γραφείο Διανοητικής Ιδιοκτησίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUIPO) (εκπρόσωποι: A. Folliard-
Monguiral και Δ. Μπότης), Marques (εκπρόσωποι: R. Mallinson, solicitor, και T. Müller, Rechtsanwalt), Optimum Mark sp. z o.o. (εκπρό-
σωποι: R. Skubisz, J. Dudzik και M. Mazurek, adwokaci, καθώς και E. Jaroszyńska-Kozłowska, advocate)

Διατακτικό

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει τη Red Bull GmbH στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 200 της 11.06.2018.

Υπόθεση C- Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 29ης Ιουλίου 2019 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Δημοκρατίας της 
Αυστρίας

(Υπόθεση C-209/18) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση της οδηγίας 2006/123/ΕΚ και των άρθρων 49 και 56 ΣΛΕΕ —
 Περιορισμοί και απαιτήσεις σχετικά με τον τόπο της έδρας, τη νομική μορφή, τη συμμετοχή στο κεφάλαιο και 

τις πολλαπλών ειδικοτήτων δραστηριότητες των εταιριών πολιτικών μηχανικών, πρακτόρων διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας και κτηνιάτρων)

(2019/C 319/15)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι
Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: G. Braun και Ε. Τσερέπα-Lacombe)

Καθής: Δημοκρατία της Αυστρίας (εκπρόσωπος: G. Hesse)
Παρεμβαίνουσα υπέρ της καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: αρχικώς T. Henze και D. Klebs, στη συνέχεια D. 
Klebs)

Διατακτικό
Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Δημοκρατία της Αυστρίας, διατηρώντας τις απαιτήσεις σχετικά με τον τόπο της έδρας για τις εταιρίες πολιτικών μηχανικών και πρα-
κτόρων διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, τις απαιτήσεις σχετικά με τη νομική μορφή και την κατοχή του κεφαλαίου για τις εταιρίες πολιτικών 
μηχανικών, πρακτόρων διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας και κτηνιάτρων καθώς και τον περιορισμό των δραστηριοτήτων πολλαπλών ειδικο-
τήτων για τις εταιρίες πολιτικών μηχανικών και πρακτόρων διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το 
άρθρο 14, σημείο 1, το άρθρο 15, παράγραφος 1, παράγραφος 2, στοιχεία β' και γ', και παράγραφος 3, και το άρθρο 25 της οδηγίας 
2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτε-
ρική αγορά.

2) Η Δημοκρατία της Αυστρίας φέρει, πέραν των δικαστικών εξόδων της, τα έξοδα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής.

3) Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας φέρει τα δικαστικά έξοδά της.

(1) ΕΕ C 190 της 4.6.2018.
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